
DE Montageanleitung

FR Instructions de montage

EN Assembly instructions

IT Istruzioni per Installazione

ES Instrucciones de montaje

NL Handleiding

DK Monteringsvejledning

PT Manual de Instalación

PL Instrukcja monta}u

CS Montá�ní návod

SK Montá�ny návod

ZH	 þÍÿn
RU �=EFDG>F<O ?> <>=F46G

FI Asennusohje

SV Monteringsanvisning

LT Montavimo instrukcijos

HR Uputstva za instalaciju

RO Instrucciuni de montare

EL �··³¯³ ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã·Ã

SL Navodila za monta�o

ET Paigaldusjuhend

LV Mont��as instrukcija

SR Uputstvo za monta�u

NO Montasjeveiledning

BG �=EFDG>F<O 74 G?>FD554

JP	 ýý®nþ
UA �=EFDG>FVO ?> 75VDFV

AR	 ?NG.ģF'	ğ'GNF?ġ
TR Montaj k1lavuzu

HU Szerelési útmutató

HE ÕÕßíÕ	ïÕÕíÕÕ

Crometta 85 Green
28561000

Crometta 85 1jet
28606000
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DE Einfach sauber: Kalk lässt sich von den 
Noppen ganz leicht abrubbeln.

FR La propreté en toute simplicité: les 
dépôts formés sur les buses élastiques 
en silicone s9éliminent par un simple 
passage de la main.

EN Just clean: simply rub over the spray 
nozzles to remove lime scale.

IT Facile da pulire: Il calcare viene 
eliminato semplicemente dagli ugelli 
elastici in silicone.

ES Fácil aseo: La cal se puede retirar 
sencillamente frotando con los dedos 
de las toberas elásticas de silicona.

NL Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig 
van de noppen worden gewreven.

DK Enkel rengøring: Det er let at fjerne 
kalkanejringer fra stråledyserne.

PT Simplesmente limpo: o calcário pode 
ser simplesmente retirado das saliências 
através de fricção.

PL Po prostu czysto: P�czki mo}na caCkiem 
Catwo oczy[ci� z kamienia.

CS Jednoduae 
isté: Vapenné usazeniny 
mo�ete z nopko snadno odstranit 
otYením.

SK Jednoducho 
istý: Vodný kameI sa dá 
zo atetín celkom ?ahko odstránie.

ZH	 om:	ûƅ�ëw³�è÷öû|_sÿûê|÷.
RU �D>EF>F4 G<EF><: <765EFL >G5=L ?57>> 

EF<D45FEO E GF>?M5=<=.
FI Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi 

helposti hieroa irti nypyistä.
SV Enkelt att göra rent: det är lätt att ta bort 

kalk från nopporna.
LT Papras ta  avara :  ka lk�s  lengva i 

nugrandomos nuo kilpos.
HR Jednostavno 
isto: Kamenac se sasvim 

lako uklanja s izbo
ina.
RO Pur  _ i  s implu curat :  Calcarul  se 

îndep�rteaz� u_or de pe noduri prin 
frecare.

EL � Ã»¯ Ç¯»·»³ »³»³Ã»ÏÇ·Ç³: §³ ¯»¯Ç³ 
¿Ã¿Ã¿Ï¿ ¿³ ³Ç³»Ã·»¿Ï¿ ¿· ¿·³¯»· 
·Ç»¿»¯³ ³ÃÏ Ç³ ÃÇÏ¿»³.

SL Preprosto 
isto: apnenec se z lahkoto 
podrgne z vozli
kov.

ET Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt 
lihtsalt maha hõõruda.

LV V i e n k � r a a  t + r + a a n a :  ka = 7 i s  n o 
izvirz+jumiem ir viegli norubin�ms.

SR Jednostavno 
isto: Kamenac se sasvim 
lako skida sa izbo
ina.

NO Simpel rengjøring: Ved å gnikke er det 
lett å fjerne kalk fra nuppene.

BG �D>EF> G<EF>: �4D>6<>NF ?5E=> <>65 
44 E5 <7FNDE< >F G4555?5=<OF4.

JP	 }[{oã:	»û½�þºûø²sy»sxw}[{öûw}~y.
UA � D > E F 5  > G < M 5 = = O :  ? > F D V F L 

D>7?<?N64?L=V  D>DEG=><, M>5 
6<44?<F< 64?=O=<= =4?VF.

AR	 7N.F'	õFhN	/N/	�GN>FģF'	FGf	GF'	
.ĥ&ġ'FF'	''6.g'	FG	Ĥ/N/¿	ĥFNGh.

TR Sadece temiz: Kireç, dü�ümlerle 
kolayca ovalanabilir.

HU Egyszerqen tiszta: a vízkQ egészen 
könnyen ledörzsölhetQ a csomókról.

HE ïÕÝå 	ïÕ 	çíåí 	:ïÕçåÝ 	ÝÕíå 	ßÝíç 
.ïÝåÕÕ	çÝ×íÕÝ	Ý×ß	Õ×ïÕÕ

QUICK

CLEAN
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DE Reinigungsempfehlung / Garantie / 
Kontakt

FR Recommandation pour le 
nettoyage / Garanties / Contact

EN Cleaning recommendation / 
Warranty / Contact

IT Raccomandazione di pulizia / 
Garanzia / Contatto

ES Recomendaciones para la limpieza / 
Garantía / Contacto

NL Aanbevelingen inzake reiniging / 
Garantie / Contact

DK Rengøringsvejledning / Garanti / 
Kontakt

PT Recomendações de limpeza / 
Garantia / Contacto

PL Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji / 
Gwarancja / Kontakt

CS Doporu
ení k 
ist�ní / Záruka / 
Kontakt

SK Odporú
ania pre 
istenie / Záruka / 
Kontakt

ZH	 omgW	/	çß	/	çï
RU $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 / 

�4D4=F<O / �>=F4>FO

FI Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV Rengöringsrekommendationer / 
Garanti / Contacto

LT Valymo rekomendacijos / 
Garantija / Kontaktai

HR Preporuke za 
ia�enje / Garancija / 
Kontakt

RO Recomand�ri pentru cur�care / 
Garancie / Contact

EL £ÏÃÇ³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï / �³³Ï·Ã· / 
·Ã³Ç¯

SL Priporo
ilo za 
ia
enje / Garancija / 
Kontakt

ET Puhastussoovitused / Garantii / 
Kontakt

LV T+r+aanas ieteikumi / Garantija / 
Kontakti

SR Preporuke za 
ia�enje / Garancija / 
Kontakt

NO Anbefaling for rengjøring / Garanti / 
Kontakt

BG �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 / 
�4D4=F<O / �>=F4>F

JP	 zku¼~ýý	/	ß¾{ttv	/ t³}Y
UA $5>><5=44FVW 7 G<M5==O / 

�4D4=FVO / >>=F4>F

AR	 F'9ġ'	/	F'G6F'	/	GN>FģF'	ğ'N7Nġ
TR Temizleme önerisi / Garanti / Temas 

Garanti belgesi ve ko_ullar1 için www.
hansgrohe.com.tr web sitesini ziyaret 
ederek; dijital garanti belgenize 
ula_abilirsiniz.

HU Tisztítási tanácsok / Garancia / 
érintkezés

HE ííç	íÝÕ	/	ïÕÝí×Õ	/	ÝÕçÝåÝ	ïÕçÝßÕ

www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

*www.hansgrohe.com/warranty

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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Crometta 85 Green 28561000 Crometta 85 1jet 28606000

P
max. 

0,6 MPa

6 bar

max. 
60 °C < 50 °C

0,1 - 0,4 MPa
1 - 4 bar

T

94246000

DVGW

28561000 BT0633

28606000
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Crometta 85 Green 28561000

EcoSmart®

DE Aus Sicherheitsgründen darf der 
in der Brause #28561000 
eingebaute EcoSmart 
(Durchnussbegrenzer) nicht 
demontiert werden.

FR Pour des raisons de sécurité, 
l'EcoSmart (limiteur de débit) 
monté dans la douchette 
#28561000 ne doit pas être 
démonté.

EN For safety reasons, it is forbidden 
to remove the EcoSmart (now 
limiter) installed in the shower 
#28561000.

IT L'EcoSmart (limitatore di nusso) 
installato nella doccia 
#28561000 non deve essere 
smontato per motivi di sicurezza.

ES El EcoSmart (limitador de nujo) 
incorporado en la ducha 

#28561000 no debe ser 
desmontado por razones de 
seguridad.

NL De in de sproeier #28561000 
ingebouwde EcoSmart 
(doorstroombegrenzer) mag om 
veiligheidsredenen niet 
gedemonteerd worden.

DK EcoSmart (nowbegrænser) , der 
er indbygget i bruseren 
#28561000, må af 
sikkerhedsårsager ikke 
afmonteres.

PT O EcoSmart (limitador de caudal) 
incorporado no chuveiro 
#28561000 não pode ser 
desmontado por razões de 
segurança.

PL Ogranicznika przepCywu 
EcoSmart wbudowanego w 
prysznicu #28561000 ze 
wzgl�dów bezpieczeEstwa nie 
mo}na demontowa�.

CS Z bezpe
nostních dovodo nesmí 
být provád�na demontá� 
EcoSmart (omezova
e protoku) 
zabudovaného ve sprae 
#28561000.

SK EcoSmart (obmedzova
 prietoku) 
zabudovaný v sprche 
#28561000 sa z 
bezpe
nostných dôvodov nesmie 
demontovae.

ZH	 ÎÛy�×,	ùkæ{ÛÍ�³�	#28561000	oö	
EcoSmart (mßÖv~).

RU 'EFD>=EF6> EcoSmart 
(>7D4=<G<F5?L ?>F>>4), 
6EFD>5==>5 6 4GL5 #28561000, 
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=5?L7O 45<>=F<D>64FL <7 
E>>5D465=<= F5E=<>< 
557>?4E=>EF<.

FI Suihkuun #28561000 
sisäänrakennettua EcoSmart:ia 
(läpivirtausrajoitinta) ei saa 
turvallisuussyistä irrottaa.

SV Den i duschspridaren 
#28561000 inbyggda EcoSmart 
(genomnödesbegränsare) får av 
säkerhetsskäl inte demonteras.

LT D�l saugos draud�iama 
iamontuoti duao galvoje 
#28561000 /rengt� EcoSmart 
(ribotuv�).

HR Iz sigurnosnih razloga se 
EcoSmart (limitator protoka) 
ugra�en u tuau #28561000 ne 
smije demontirati.

RO Limitatorul de debit EcoSmart 
incorporat la du_ul #28561000 
nu poate o demontat din motive 
de siguranca.

EL O ·¿ÃË¿³ÇË¿¯¿¿ Ã ÃÇ¿  ¿Ç¿ ÇÃ 
#28561000 EcoSmart (¿·»ËÇ¯Ã 
Ã¿ ¯Ã) ··¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ 
³Ã¿ ÃÇ¿³Ã¿¿ »¿ ³·»·¯ ³»³ »Ï³¿ ÇÃ 
³ÃÇ³»·¯³Ã.

ET V prho #28561000 vgrajenega 
elementa EcoSmart (omejevalnik 
pretoka) iz varnostnih razlogov 
ne smete demontirati.

LV Duaai #28561000 integreeritud 
läbivoolupiirajat EcoSmart ei tohi 
turvakaalutlustel maha 
monteerida.

SR Dua� #28561000 iebkv�to 
EcoSmart (caurteces 
ierobe�ot�js) nedr+kst demont�t 

droa+bas apsv�rumu d�=.
NO EcoSmart (grani
nik protoka) 

ugra�en u tuau #28561000 iz 
bezbednosnih razloga ne sme da 
se demontira.

BG Den monterte EcoSmart 
(gjennomstrømningsbegrenser) 
montert i dusjen #28561000 skal 
av sikkerhetsgrunner ikke 
demonteres.

NO �>=F<D4=<OF 6 D47?DNE>64F5?O 
#28561000 EcoSmart 
(>7D4=<G<F5? =4 ?D>F<G4=5) =5 
5<64 44 5N45 45<>=F<D4= >F 
EN>5D465=<O 74 557>?4E=>EF.

JP	 yN~vu{¹,	·óÿüÿ28561000{×ºÞq¹¼vt»EcoSmart (mßúÿó¿ü)	²×º_uztw�put. 
UA � <VD>G64=L 557?5>< 

745>D>=5=> 7=V<4F< EcoSmart 
(>5<56G64G ?>F>>G), 
6EF4=>6?5=<= 6 4GLV 
728561000.

AR	 FN?	F'd.'.	'GFNĤ	GG	
'NGN	dG'7ğ	EcoSmart	(G//° /	
'F'FdN'.)	'FG7G.	GN	
'F7'd	28561000.

TR #28561000 du_ ba_l1�1na tak1_1 
EcoSmart (s1n1rlay1c1), güvenlik 
nedenlerinden dolay1 sökülemez.

HU A #28561000 zuhanyfejbe 
beépített EcoSmart-ot 
(átfolyáskorlátozó) biztonsági 
okokból nem szabad leszerelni.

HE	 ÝçÕÝÝ	ÕÝÝ×Õï,	ÕåÕí	ÝÕåÝí	Õï	
ß×ÕÝ	Õ×íÝßÕ	EcoSmart	ÕßÕïçß	
ÕßçÝ×ï	#28561000.
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